
CAR!!‘R DE E'EWA 29 DE ABRIL DE 1975 DIRIGIDA AL PRESIDENTE 
DEL COKiEj’O DE SEGURIDAD l?\3R IÁJS REPRG~ENTAX'PES FIWWWNTW 
DE LA REPUBLICA FEDJGAL DE ALWANIA Y 13% RVl4NIA AN'J'Z L-5 

I\'ACIONES UNIDAS 

Teuemoa el honor de transmitir a ur;tcd la traducción al inglés de la solemrre 
declaración conjunta de la Rcp;blica Socialista de kmniu y la Repfhlicr~ Federal 
de Alermuia, firmada con motivo de 3a visita que hizo el PI csidente Ceauge'ocu a la 
República Federal de Alemanin del 26 al 30 de junio de 1973. 

Le solicitamos, Sr. Presidente, que se sirva hacer distribuir esta declaración 
conjunca como docutYento ofickl riel Consc:j> de Scgwidad. 

(Fimado) Ioh DATCU (Firmado) Bnror, Rüdiger von Wi8XM.R -- 
Representaslte Permaucnte de la Representante Permanente de la 
República Socialista de Rumania República Federal de Alemania 

ante las !Jaciones Unidas ante las Naciones Unidas 

75-08951 / . . . 
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Anexo 

SOLEMNE DECLARACION CONXJfl2A DE LA IBLICA SOCIALISTA 
DE RUMANIA Y X.4 REI?JDLICA PEXJERAL DE AL&MANI.A 

& República Socialista de R-lia y la República Federal de Alemania, 

8 Convencidas de que el establecimiento de relaciones diplom&icas y la amplia- 
cibn ~~0~~í~&los existentes entre ambos paSeee han influido favorablemente en 
el proceso de entendimiento y distensión en Europa y la normalización de relacio- 
nes entre los Estados ~WOP~OS, 

Conscientes de que las relaciones bilaterales est&n desarroll&ndose Constan- “.-- 
temente en muchas esferas tanto en lo que se refiere E su volumen como a SU 

intensidad, 

Impulsadas por su deseo de estrechar sus relaciones de smistad, respeto mutuo 
y coopcraci6n Miltiple sobre la base duradera de los principios y lao normas ael 
derecho internacional y la $wticia, a fin de contribuir de esta manera a la Causa 
de la paz y la seguridad en IZuropa y en el mundo, 

Reafirmando su adhesión a los propósitos y princiuioo de la Carta de las 
Eíacionee Unidas que proclame la determinación de los pueblos de vivir Juntos en paz 
unos con otros coma buenos vecinos, fomentar entre todas las naciones relacione8 
de amistad basadas en el respeto a la plena soberanfa, en los derechoe iguales 
de los Estados y tmbién en el derecho de los pueblos a decidir su propio destino 
y promover su progreso económico y social, 

Teniendo presente la importancia de mantener y fortalecer la paz internacio- 
nal, fundada en la libertad, la igualdad y la Justicia y la observancia de los 
derechos y libertades fundamentales del hombre, 

Conscientes ae la responsabilidad que recae en todos los Estados - grandes 
0 peqz-’ mdependientemente de sus sistemas políticos, econ6micos y sociales 
o de su nivel de desarrollo, de ayudar a forttAecer la psz y la seguridad inter- 
nacionales y a ampliar la cooperación exstre los Estados, asl como del derecho Y 
la obligación de cada Estado de participar en el arreglo de las cuestiones uíter- 
nacionales que se refieren a él, 

Rccìueltas 8 actuar de conf0rmidad con los esfuerzos generales para promover 
la paz y la seguridad en Europa y en todo el mundo, 

Reafirmando la necesidad de todos los Datados de cooperar en las esfera5 
econbmica y social, cultural, cientlfica y tecnolbgica, y ae fomentar el progreso 
de la cultura y la educación en el mundo; ae combinar sua esfuerzos para promover 
el crecimiento económico en el ma0 entero, especialmente en los paSses en 
desarrollo, y, a este respecto, ae intensificar uu8 esfuerzos a nivel nticional 
e internac ionsl, 

/  Sa. 
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1, Proclaman- nu deterGnación conjunta de: 

1. Profundizar y ampliar sun ra.l.ncionss de amistad y coopcraci~~~ en los 
canpos político, económico, induutrif~l, cien%5.r’iw, tecnolb~ko y cultural, 
incluso la educacicin, los medios de informaci6n para las masau y el turis1r.o, as4 
como de deearrol.lr:rlas en otras esfgi’aa de intertia mutuo, 

2. P@ment.ar la cooperación de vasto alcance y mutuamente ventajosa en 105 
campos eaon6mic0, cicnt4fico y tecnológico, asl como en la esfera de la protección 
del medio ambiente; prestar eepccial atenciYn a la conveniencia de aucucntar y 
diversificar los intercsmbios comercialeo meJorru;do el acceso a los mercados, 
creando posibilidades ma #s amplias de adquirir inf’omaci6a sobre importación y 
exportec ión , asl como es tablecienrìo mejores m6todos e iostrunentos de cooperaci6n 
entre las empresas y las orgtuk%~:iones de s.xbos países, y tsmbi.&~ eí? tcrCerOs 

mercados, 

3. Cooperar para creo.r mejores ccndiciones a fin Ge aumentar los intercam- 
biou en las esferas de la cultura, las artes, la eJwcaci6~ y la información en 
todos los campos9 los con+,:,.ctos humanos y otras vinculaciones, y contribuir a la 
soluci& de los problemas huulanitarius en un eoplritu de confianza mutua y bnena 
voluntad, 

4. Alentar lou intt?:ccín!bio3 y la cooycracibn Juveniles y fomentar entre los 
jóvenes el respeto A todos los pueblos, sin distinciones de nacionalidad, raza 
o religión, a los ideales de ps,z, libertad y progreso, asC como la comprensión y 
la amistad entre los pueblos. 

II. Declaran que sus relaciones mutuas, W-P al igual que 6us relaciones con 
otros Estados, prescindien6.o de sus sistemas pol.$ticos, económicos y sociales, 
est6n basadas en las normas dei. derecho internacional y, copccitllmente, en los 
principies de la Cwta dc las Naciones Unidas; por lo tanto, ambos Estados seguirk 
manteniendo y desarrollando esas relaciones sobre la base de los siguientes 
principios: 

1. El derecho de todos las Estados a la e:ristenoia, la libertad, la indepen- 
dencia nacional y la sohcran% , 

2. El darecho in&!,!.ieuablo de los pueblos a la libre determinación en virtud 
de la cual tienen derecho a decidir su destino y su sistema político en completa 
libertad, ae? como a desarrollar su sistema económico y social de conformidad con 

su voluntad e interesen propios, sin ninguna injerencia del exterior, 

3. Iguales derechos de todos los Estsdos, independientemente de su tamaflo, 
nivel de desarrollo y. sus sistemas polîticos, cccnómicos y sociales, incluso el 
derecho de todo Estado a participar, en un pie de plena imaldad, en el examen y 
la solución de los problemas internacionales de interés común, 

/ . . . 



4. El derecho y el deber de l.oa %rt:~d.os~ iw3epondienMwn.te do sus s.ist,ews 
polSticos, econbmicoe y awialcs, Ce COO~:: 123 UCOE con oi;ro3 en divex*aaa esferas 
para 8ü beneficio mutuo, con la final:i.l;r~~!+ 3e mwntencr la paz y la cqgridsd 
internacionales y do promover el ~~c~I-J~.‘oGc, econjfiico y social. de todas las naciones, 

6. Abst=tncrse de recurrir a la amenaza o al uso de la fuerze contra otro 
Estado, bajo cualqxkr protexto, sin per,juicio d.el. ãcrcc50 nul;urEd de ia legitima 
defenm individwl o col.ecUiva de todo Estado, de confwmidad con el hrtkuk~ 51 
de la Carta dc luo Naciones Unidas, 

7. Ahstenerw de rccu.i:rir LI. 1~ amcn828 0 al uso de la fUerza contra Ia 
independencia políti.ct~ de c;~,~.l.~~~..kr IZstado o do Vio.:w las frontera3 internacio- 
nales exi,ötcni;es da ot~w &ktcdo 0 como medio de resolver controverrko interna- 
cionalee, inclusive lao coutroversias territoriales y los psoblemae relativos a 
las frorderas de loe EMados, 

8, El deber de .los E:,kado3 a re3olver todas 6~ ContrOVersiaS intemaCiO= 
llaLes Únicamente por modios .@n?íficos, 

9. La observancia de los derecho3 humanos 3’ las libertedes f’undaWbtales 
tal ccam han sido aceytados en virtud de los pactos de las Nacicnes Unidns sobre 
dcrechcs humanos. 

I.,t-~u principios fundamentales del derecho internacional. est&n interrelaciO- 
nados en su interpretac&% y aplicación y cada principio debe ser interwe~ado 
en cl contexto de 10s iinu6s principiou; deben ser estrictamente observados por 
todos los Estados en su3 relaciones ruutuas. 

III. Declaran su determinación conjunta de: 

IWublecer con todo3 los Estado3 rc;wiones omintonss y Ve coo?ersci6n basade. 
en loe p*incipios antes mencionàdo7; 9 brh~.x* por conseguir la adopción de medidFLs 
eficaces de desarme y pxmol!er la distensión, la paz, la seguridad y la cooperación 
en Europu y en todo cl. mundo. 

Cwperur con ctros Estados con oliras a fortalecer el papel de las Naciones 
Unidas CA la protecc&n de la independewia y la so;jcranía de todos los E;ctadOs 
y el dcracho inalicnablz de tcdus las naciones a decidir su propio destino, en 
la consolidación de la paz y la seguridad internacionales, y en el r’omcnto de la 
cooperación entre los Estados de conformidad con 10s principios y las normas del 
derecho internacional, 
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IV. Decltwan su detsrminación conjunta de: -- 

Amplio e intensificar GUB comalkc.3 rwtuue, que so han conv+cr~~%o en 3). 
elemeuto permanente de cooperación, tanto p17,r CO~UUC”~O~- diplu!UáticOu camo mediante 
rewioncs en todoe Los niveles, 

Hecha en Eonrr, el 29 de junio de g373, en duplicado en 106 idioma8 r-0 
y alemán, siendo Uabo~ tcxtoe~ igualmente 

Por 

la Rcpfiblica Socialista de Rumania 

(Firmado ) Nicolae Ccnuqoocu 
xsidente del Cor~aejo Estatal. 

(Firtwdo) George hcovertcu .- --*- Ministro de Relacioneu kkturiorea 

auti%ticoe. 

Por 

1,s República &der&l. de Alemania 

(Firmc?.do) Willy Brandt 
ac__ hnciller Federal 

(J?ir~&o-) Wd.t?% %ht’:el 
MiniE;tro Federd 

de Relaciones Exterhres 


